
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/200373]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 12 novembre 2013 en cause de « Antwerpse Waterwerken » contre l’Office national de sécurité
sociale des administrations provinciales et locales (ONSSAPL), avec comme parties intervenantes volontaires : la FGTB
(CGSP) Antwerpen, la Centrale générale des syndicats libéraux de Belgique (SLFP) et la CSC - Services publics,
dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 9 décembre 2013, le Tribunal du travail d’Anvers a posé la
question préjudicielle suivante :

« L’article 2 de la loi du 21 décembre 2007 relative à l’exécution de l’accord interprofessionnel 2007-2008 et
l’article 158 de la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I) violent-ils les articles 10 et 11 de la
Constitution en ce que, contrairement à ce qui est prévu pour les employeurs qui relèvent du champ d’application de
la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions paritaires et contrairement à ce
qui est prévu pour les entreprises publiques autonomes visées à l’article 1er, § 4, de la loi du 4 [lire : 21] mars 1991
portant réforme de certaines entreprises publiques économiques, ils ne permettent pas à une structure de coopération
intercommunale qui se trouve dans la même situation économique de faire usage du système des avantages non
récurrents liés aux résultats ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5767 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/200373]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 12. November 2013 in Sachen der «Antwerpse Waterwerken» gegen das Landesamt für
soziale Sicherheit der provinzialen und lokalen Verwaltungen (LASSPLV) - freiwillig intervenierende Parteien:
die Sozialistischen Gewerkschaften (Allgemeine Zentrale der Öffentlichen Dienste) Antwerpen, die Allgemeine
Zentrale der Liberalen Gewerkschaften Belgiens (Freie Gewerkschaft für den Öffentlichen Dienst) und die Christlichen
Gewerkschaften (Öffentliche Dienste) -, dessen Ausfertigung am 9. Dezember 2013 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat das Arbeitsgericht Antwerpen folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstoßen Artikel 2 des Gesetzes vom 21. Dezember 2007 zur Ausführung des überberuflichen Abkommens für
den Zeitraum 2007-2008 und Artikel 158 des Gesetzes vom 24. Juli 2008 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I)
gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern es - im Gegensatz zu den Arbeitgebern, die in den
Anwendungsbereich des Gesetzes vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen
Kommissionen fallen, und im Gegensatz zu den autonomen öffentlichen Unternehmen gemäß Artikel 1 § 4 des
Gesetzes vom 4. [zu lesen ist: 21.] März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter öffentlicher Wirtschaftsunternehmen -
einem interkommunalen Zusammenarbeitsverband, der sich in derselben wirtschaftlichen Situation befindet,
nicht erlaubt ist, die Regelung der einmaligen ergebnisgebundenen Vorteile zu benutzen?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5767 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2014/03023]
Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende

risico’s gelegen in België tussen verzekeringsondernemingen geves-
tigd in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte

Het Directiecomité van de Nationale Bank van België heeft, tijdens
zijn zitting van 7 januari 2014, geen bezwaren geformuleerd met
betrekking tot de overdracht van de rechten en de verplichtingen die
voortvloeien uit verzekeringsovereenkomsten die Belgische risico’s
dekken :

i. van de verzekeringsonderneming naar Brits recht MetLife Insu-
rance Limited aan de verzekeringsondernemingen naar Iers recht
MetLife Europe Limited en MetLife Europe Insurance Limited;

ii. van de verzekeringsonderneming naar Brits recht MetLife Limited
aan de verzekeringsonderneming naar Iers recht MetLife Europe
Limited

met ingang van 1 januari 2014.
Deze overdrachten werden door de High Court toegestaan, respec-

tievelijk op 13 en 17 december 2013.
Deze overdrachten zijn tegenstelbaar aan de verzekeringsnemers, de

verzekerden en alle betrokken derden (artikelen 76 en volgende van de
wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsonder-
nemingen) vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 14 januari 2014.

De Gouverneur,
L. COENE

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2014/03023]
Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en

Belgique entre des entreprises d’assurances établies dans un Etat
membre de l’Espace économique européen

En sa séance du 7 janvier 2014, le Comité de direction de la Banque
Nationale de Belgique n’a pas émis d’objection quant à la cession des
droits et obligations résultant de contrats d’assurance couvrant des
risques belges :

i. de l’entreprise d’assurances de droit britannique MetLife Insu-
rance Limited aux entreprises d’assurances de droit irlandais
MetLife Europe Limited et MetLife Europe Insurance Limited;

ii. de l’entreprise d’assurances de droit britannique MetLife Limited
à l’entreprise d’assurances de droit irlandais MetLife Europe
Limited

avec effet au 1er janvier 2014.
Ces cessions ont été autorisées par la High Court, respectivement le

13 et le 17 décembre 2013.
Les cessions sont opposables aux preneurs, aux assurés et à tous les

tiers intéressés (articles 76 et suivants de la loi du 9 juillet 1975 relative
au contrôle des entreprises d’assurances) dès publication au Moniteur
belge.

Bruxelles, le 14 janvier 2014.

Le Gouverneur,
L. COENE
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